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MITTEILUNG  

DES WIRKSAMEN ZUSCHLAGES  
gemäß Art. 90, Abs. 1 Buchs. b) und c)  

des GvD Nr. 36/2023 
 

 
COMUNICAZIONE  

DELL’AGGIUDICAZIONE EFFICACE 
ai sensi dell’articolo 90, comma 1 lett. b) e c), 

D.Lgs. n. 36/2023  

ANGABEN ESTREMI 

Kodex und Titel der Ausschreibung Codice e titolo gara 

C01.0 – P.44.20 
LS44 Antholz – Abbruch und Wiederaufbau der Brücke 44/14 bei Km 11+655 

SP44 Anterselva – Demolizione e ricostruzione ponte 44/14 al km 11+655 

Erkennungskodex CIG codice identificativo gara CIG 

B0B85354E1 
einheiltlicher Projektkode CUP Codice unico di progetto CUP 

B51B20000330003 
Zuschlagsempfänger Aggiudicatario 

Goller Boegl Srl GmbH  

Vertragspreis, ohne MwSt.  Importo contrattuale, esclusa l'I.V.A.  

€  2.483.919,21  
Davon /di cui €  für Sicherheitskosten / per oneri sicurezza 

85.516,00 
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Anlage / Allegati 

1) Maßnahme zur wirksamen Zuschlagserteilung / provvedimento di aggiudicazione efficace; 
2) Ausschreibungsprotokolle – verbali di gara;  
3) Erklärung des einzigen Projektverantwortlichen bezüglich der Kosten für die Arbeitkräfte und des angewandten 

Kollektivvertrges/ dichiarazione del responsabile unico del progetto in ordine ai costi della manodopera ed al 
CCNL applicato; 

4) Angebote der Wirtschaftsteilnehmer / offerte dei concorrenti. 

Sehr geehrte Wirtschaftsteilnehmer, 
 

 Gentili operatori economici, 

es wird mitgeteilt, dass die im Betreff genannte 
Ausschreibung, laut Maßnahme zur wirksamen 
Zuschlagserteilung vom 30.04.2024 an den 
Wirtschaftsteilnehmer  

 si comunica con provvedimento di aggiudicazione 
efficace dd. 30.04.2024 all’operatore economico:  

Goller Boegl Srl GmbH 

zugeschlagen wurde. 
 

 è stato aggiudicato l’appalto in oggetto. 

Der Zuschlag ist gemäß Art. 17, co. 5 des 
Gesetzesdekrets. N. 36/2023sofort wirksam. 
 

 L’aggiudicazione è immediatamente efficace ai sensi 
dell’art. 17, co. 5, del D.lgs. n. 36/2023. 

Der Zuschlag ist für die Firma sofort bindend, 
während dieser für die Vergabestelle erst 
verbindlich wird, nachdem der entsprechende 
Auftrag rechtskräftig geworden ist. 

 L’aggiudicazione, mentre vincola immediatamente il 
concorrente aggiudicatario, diverrà vincolante per la 
Stazione Appaltante dopo che l’incarico è divenuto 
esecutivo.  

Der Aktenzugang wird mittels Einsichtnahme oder 
Ausfertigen von Kopien gewährt, nach Annahme 
der Anfrage um Aktenzugang und Einladung zur 
Abholung der angefragten Unterlagen. 
Der Antrag kann an folgende ZEP Adresse 
gesendet werden: 

  

 L'accesso agli atti è consentito mediante visione o 
estrazione di copia, dietro accoglimento della richiesta 
di accesso e invito al ritiro della documentazione 
richiesta. 
L’istanza può essere presentata inviando una PEC al 
seguente indirizzo di posta elettronica certificata 

 

verwaltungsamt10.ufficioamministrativo10@pec.prov.bz.it  

Gegen die wirksame Zuschlagserteilung kann vor 
dem zuständigen Verwaltungsgericht Rekurs mit 
der Betreuung eines Rechtsanwaltes eingereicht 
werden. Der Termin für die Einreichung des 
Rekurses beträgt 30 Tage ab Erhalt dieser 
Mitteilung, laut Artikel 120 Abs. 5 des GVD Nr. 
104/2010 (Verwaltungsprozessordnung). 

 

 Avverso il provvedimento di aggiudicazione efficace è 
ammesso ricorso al TAR competente, con il patrocinio 
di un avvocato. Il termine per la proposizione del 
ricorso è di 30 giorni dal ricevimento della presente 
comunicazione, ai sensi dell’articolo 120, comma 5, 
del D.Lgs. n. 104/2010 (Codice del processo 
amministrativo). 
 

Der öffentliche Auftraggeber wendet die 
Stillhaltefrist gemäß Artikel 18, Abs. 3, Buchst. d) 
GvD Nr. 36/2023 nicht ein.   

 L’amministrazione aggiudicatrice non applica il 
termine dilatorio ai sensi degli artt. 18, comma 3, lett. 
d) D.Lgs. n. 36/2023. 
 

Gemäß den Bestimmungen von Art. 36 GvD Nr. 
36/2023 ist das Angebot des 
Zuschlagsempfängers ebenfalls beigefügt, 
sowie für die Wirtschaftsteilnehmer auf den 
ersten fünf Plätzen der Rangliste die jeweiligen 
Angebote. 

 In ossequio a quanto previsto dall’art. 36 D.Lgs. n. 
36/2023, con la presente comunicazione si 
allegano anche l’offerta del concorrente risultato 
aggiudicatario nonché, per gli operatori economici 
collocatisi nei primi cinque posti in graduatoria, le 
rispettive offerte presentate.  
 

Mit freundlichen Grüßen, 
Der Verfahrensverantwortliche für die 

Vergabephase 

 Cordiali saluti, 
Il Responsabile del procedimento per la fase di 
affidamento 

 
Ing. Umberto Simone 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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